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Mesdames et Messieurs les Professionnels des Médias, 

Je tiens avant toute chose à vous souhaiter la bienvenue au 

Centre des Opérations des Urgences de Santé Publique. C’est 

au nom de Monsieur le Ministre de la Santé Publique, Dr 

MANAOUADA Malachie, que nous prenons la parole ce jour 

pour notre rendez-vous d’information quotidien sur la situation de 

la COVID-19. 

Le cumul de la situation épidémiologique de ces deux jours fait 

état de 244 nouveaux cas positifs, 54 personnes guéries et 03 

décès. 

Mesdames et Messieurs, 

Les actions du Gouvernement continuent de gagner en intensité, 

au regard de la mise en place des mesures de prévention et de 

contrôle du nouveau coronavirus au Cameroun. 

En effet, la riposte contre la pandémie de COVID-19 durant ce 

mois de mai consiste en la mise en œuvre des directives d’ordre 

général données aux Membres du Gouvernement par le Premier 

Ministre, Chef du Gouvernement, Chief Dr Joseph DION 

NGUTE, à l’issue de la concertation hebdomadaire par 

visioconférence, consacrée à l’évaluation de la riposte contre la 

COVID-19 tenue le 07 mai 2020. 

Ces nouvelles directives qui font suite aux mesures 

d’assouplissement prises par le Chef de l’Etat, Son Excellence 
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Paul BIYA le 30 avril 2020, traduisent la détermination du 

Gouvernement à garantir la protection des populations 

camerounaises et à limiter la propagation de la COVID-19 dans 

notre pays. 

C’est dans cette optique que le Ministère de la Santé Publique, 

en collaboration avec les Gouverneurs des Régions, continue 

l’intensification des actions visant à optimiser la prise en charge 

des personnes infectées, le confinement des personnes à risque 

et la recherche active des cas suspects au sein de la 

communauté.  

En outre, dans le cadre de la lutte contre cette épidémie, les 

actions communautaires se déroulent sans ombrages car les 

personnes sensibilisées sont réceptives.  

Nous ne cesserons d’encourager et de féliciter tous ceux qui de 

jour comme de nuit s’activent sans relâche à sauver des vies et 

à améliorer la santé des populations. Nous saluons également 

les résultats de la décentralisation qui se densifie de jour en jour. 

Ladies and gentlemen;  

We must all remain mobilized and committed in the fight against 

COVID-19. Above all, we must be more vigilant because this 

disease continues to cause damages on a number of sectors 

(particularly health and socio-economics) in our communities. 

For the past two days, the epidemiological situation reports two 

hundred and forty-four (244) new confirmed cases, fifty-four (54) 

recoveries and three (03) deaths. 
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We must continue complying with barrier measures put in place 

by World Health Organization and the Government, namely: 

 Washing hands with clean running water and soap or 

using an alcohol-based solution; 

 covering your nose and mouth with a disposable tissue 

when coughing, sneezing or using a bent elbow;  

 avoiding close contact with anyone with flu symptoms;  

 maintaining physical distancing of at least 1.5 metres; 

 Above all, stay at home as much as possible.  

 Go out only when necessary.  And wear a face mask 

when going out. 

For any information related to COVID-19, the free-toll number 

1510 is always available. 

Let us protect ourselves! Let us protect others! 

Thank you for your kind attention.   

 

 


